THE HISTORY OF THE 


CAP. II. 

DA ho?) pe tc ppecca xeo luptbrephce ponj ic 
pceal nu heopienDe pingan. q mro ppi un^ e-pat) urn 
pop.t)um xeretxan peah ic jeo hpilum gecophce 
p untie. ac tc nu pepenpe q Tipcientse op ^epappa 
poppa mippo. me ab'enpan pap tinker peopan populP 
pae pa q me pa pop eran ppa b'mpne on pip pimme 
hoi. Da bepeapoPon relcepe luprbrepneppe pa l$a ic 
him a ppe berpr tpupope, ?ia penpon hi me heopa 
baec ro ant) me miP ealle ppomrepiran. To phon 
pceolpan la mine ppienP peggan pax ic 5 C T^'S moil 
pa-pe. hu maej pe beun jepsehj pe tSe on bam je- 
raelpum bupnpuman ne mor:- 

CAP. III. 

DA ic pa <Sip leop. cpxb BocTinp. jeotnjuenPe 
arunxen haqcPe. ba com bsep gan in ro me heopen- 
cunt) pippom. q j) min mupnenpe CRoP nut) hip pop- 
t>um jejpetre. *3 pup cpaep. J3u ne eapr pu pe mon 
pe on minpe j'colepsEpe apeP q gelrepeP. Ac hponon 
poptie pu mit) pippum popute popjum pup ppipe jep- 
pe ncet). buton ic par p pu hasppr bapa prepna ro 


hpape pop jiren be ic pe a?p pealpe. Da cbpoPs pe 
piptiom "j cpxp Depirap nu aprjWeioe popu*p pop™ 
op minep pejenep CDoPe poppafn je pint? pa m l pt’i n 
pceapan. L t rap hine epr hpepppan ro minum lapum. 
Da eot>e pe pifpom neap, cpfep Boeriup. rnrnum 
hpeoppienban ^epohre. hir ppa mopolil hpier 
hpeja upap^pPe. aPpijPe pa mtnenep GOopep earan. 
ant) hir ppan blipum popourn. hpapep hir oncnebpe 
hip poptepmoPop. mit) bam pe ba p CDop pip be- 
penPe. ba jecneop hir ppipe ppeore’e- hip axne 
mobop. f pep pe pipbom pe hir lar.^e rep rybc j 
lacpbe. ac hir on gear hip iape ppipe roropenne ~j 
ppipe rohpocentie mib bypijpa honbum. *3 hine pa 
ppan hu p gepupbe. Da anbppypbe pe pipbbm him ~i 
pabe. p hip jin^pan haeppon hine ppa roropenne. 
prep pxp hi reohhobon p hi hine eailne habban pceol- 
bon* ac hi je^abepiao mompealp Pypig on pa-pe 
poprpupunja. -3 on pam 51’ pe buran heopa hpetc 
epr ro hype bore jecippe:* 

This may perhaps be confidered as a fpecimen of the 
Saxon in its higheft ftate of purity, for here are fcarcdy 
any words borrowed from the Roman dialers. 


Of the following verfion of the gofpels the age is not 
certainly known, but it was probably written between 
the time of Alfred and that of the Norman conqueft, 
and therefore may properly be inferred here. 

Tranilations feldom afford juft fperimens of a lan- 
guage, and leaft of all thofe in which a fcrupulous and 
verbal interpretation is endeavoured, becauie they retain 
the phrafeology and ftrudture of the original tongue ; 


yet they have often this convenience, that the fame 
book, being tranflated in different ages, affords oppor- 
tunity of marking the gradations of change, and bring- 
ing one age into comparifon with another, for this 
purpofe I have placed the Saxon verfion and that of 
Wickiiffe , written about the year 1380, in oppofite co- 
lumns ; becaufe the convenience of eafy collation fee ms 
greater than that of regular chronology. 


LUC ^ C a p. I. 


'C'ORDACD pe piroPhce maneja pohron papa 
•*- pmxa pace je enPebyppan pe on up xepyllePe 


pyni:, 

2 Spa up beraehrun pa be hir opppymoe jepapon. 
anb prepe ppprece penap paepon. 

3 COe gepuhre [op-pyligbe ppom ppuma] geopn- 
lice eallum, [mib enbebypbneppe ppiran be. pube 
pelupra Theophilup. 

4 Daer pu oocnape }’apa popba pobpmprneppe. op 
pam be pu jelaepeb eapr:- 

5 On pepobep bagum Iubea cynincjep. pmp pum 
pacepb on naman Zachapiap. op Abtan rune. -3 hip 
pip parp op Aaponep bohrjuim. anb Jiype narm paep 
Glizaberh:- 


6 Soblice hij p^pon buru pihrpipe bepopan 
trobe. jan^enbe on eallum hip bebobum ~j pihrpip- 
neppum buran ppohre:- 

7 Anb hij nspbon nan beapn. poppam be Ghza- 
berh psep unbepenbe. *3 hy on hypa bajum buru 
popb-eobun:* 

8 Soblice paepjepopben pa Zachapiap hyp pacepb- 
haber bpeac on hip geppixlep enbebypbneppe bepo- 
pan Gobe. 

g /Eprep ^epunan prep pacepbhabep hlorep. he 
eobe p lie hip opppun^e perre. ba he on Gobep 
re m pel eobe. 

10 Gall pepob paep polcep paep ure jebibbenbe on 
pmpe opppunge Oman: 

1 1 Da zerypbe him Dpihtnep enjel pranbenbe on 
p*p peopobep ppibpan healpe. 

1 2 Da peapb Zachapiap jebpepeb p xej'eonbe. -3 
him eje onhpeap:- 

1 3 Da cpmb pe engel him ro. Ne onbpeeb pu be 
Zachapiap. poppam pm ben ip ^ehy peb. pin pip 
Glizaberh pe punu cenb. anb pu nempr hyp naman 
Iohannep. 

14 yj he byb pe ro jepean -j ro bhppe, q maneja 
on hyp acennebneppe gepa^mab:- 

1 5 Soblice he byb msepe bepopan Dpihrne. anb 
he ne bpineb pin ne beop -3 he bio gepylleb on halt- 
rum Dapre. ponne jyr op hip mobop mnobe. 

16 Anb maneja Ippahela beapna he jecypb ro 
Dpihrne hypa Gobe. 

ty Anb he jreb ropopan him on xapre -j Gliap 
mihtre. f he p$bepa heopran ro hypa be-apnum je- 
cyppe, q ungeleappulle ro pihrpippa jleappeype. 
Dpihrne pulppemeb pole jegeappian:- 


L U K, Chap. I. 


T N the dayes of Eroude kyng of Judee ther was a 

preft Zacarye by name : of the fort of Abia, and his 
wyf was of the doughtris of Aaron : and hir name 
was Elizabeth. 

2 An bothe weren jufte bifore God : goynge in alle 
the maundementis and juftifyingis of the Lord with- 
outen playnt. 

3 And thei hadden no child, for Elizabeth was 
bareyn and bothe weren of greet age in her dayes. 

4 And it bifel that whanne Zacarye fchould do the 
office of prefthod in the ordir of his courfe to fore 
God. 

5 Afcir the cuftom of the prefthod, he wente forth 
by lot and entride into the temple to encenfen. 

6 And at the multitude of the puple was without 
forth and preyede in the our of encenfying. 

7 And an aungel of the Lord apperide to him : and 
ftood on the right ha'f of the auter of encenfe. 

8 And Zacarye feynge was afrayed : and drede fel 
upon him. 

9 And the aungel fayde to him, Zacarye drede thou 
not : for thy preier is herd, and Elizabeth chi wif fchai 
bere to thee a Tone : and his name fchai be clepid Jon. 

to And joye and gladyng fchai be to thee : and 
manye fchulen have joye in his naryvyte. 

£ 1 Eor he fchai be great bifore the Lord : and he 
fchai not drinke wyn ne fydyr, and he fchai be fulffJd 
vviili the holy goft yit of his modir wombe, 

12 And he fchai convcrte rnanye of the children of 
Ifrael to her Lord God. 

1 3 And he ichal go bilore in the ipiryte and vertu of 
Helye : and he fchai turne the hertis of the fadris to the 
lonis, and men out of beleeve : to the prudence of juft 
men, to make redy a perfyt puple to the Lord. 
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1 8 Da cp^IS Zachapiap ro Jam enjele. 
ic Jif. ic com nu ealo. anb mm pip on hyj» 

r° 



A N G U A G E. 

And Zacarye feyde to the aungel : wherof fchai 
1 -.3 f,. v n\A * -ind mv wvf hath gon to 


Jg Da anbppapobe himj e en 3 eI ‘ r^b^pS 

ic be pranbe bepopan Gobe. anb ic eom . j } 
j;e pp pecan, q Je Jip bobian. 

20 Anb nu Ju bipr pupijcnre. q Ju r?E^ can 

j:"U m iiium pojvtJU in dg )F J j 

p =r Zachajmm se-anbiBijenOe. ar.O 

* ?» rDnecan 

F 2 , Date uc-eooe ne nniire lie him rofppecan. 

1 hir oneneopon f he on fam reniple fume »Tjh**# 
jepeah. ^ he fXf bicnrcnoe hyn). ] Oumb }uph-| 

fifSi p*r pd** 1“ hi r t enun s a s e Fy’- 

lebe paepon. he pepbe ro hip hupe. 

2 4^SuShce aeprep bagum Glizaberh hip pip 
eacnobe. anb heo bebiglube lu S pip monjap. 3 epae©. 

2 c SoShce me Dpthren gebybe pup. on Jam 
bajurn pe he gepeah minne hopp berpux mannum 

a ^26 J1 SoSlice on pam pyxran mon^e pfep apenb^Ga- 
bptel pe engel pjiam Dpihrne on balnea ceapepe. 

bepe nama prp Nazaperh. 

27 To bepebbubpe pa;mnan anum pepe. patp 
nama piep Iopep. op Dauibep hupe. q piepe pajmnan 
nama paer COapia:* 

28 Da epae?) pe engel mgangenbe. pal pep pu mib 
Type gepylleb. Dpihren mib pe. Su eapr geblerpub 

on pipum:- 

20 ba pean'S heo on hip rpnsece rebpepeb. anb 

fehie J hp^ r“ &P erin 3 l*pe- 

30 Da cps^ pe engel. Ne onbpreb pu "Se COapia. 
poShce pu gype mib Gobe gemerrepr. 

31 SoBUcenu. pu on innobe xe-eacnapr. anb punu 
eenpr. anb hip naman jjaelenb jenemnepr. 

32 SebiS msepe. q paephehpran punu jenemneb. 
anb him pylS Dpihren Gob hip psbep Dauibep perl. 

33 Anb he pfcpa’S on ecneppe on lacobep hupe. q 
hip picep enbe ne bi'S: 

34 Da cpaeS COapia ro pam engle. hu repyp^ pip. 
poppam ic pepe ne onenape: 

35 Da anbppapobe hype pe engel. Se halga Gapr 
op pe becyniS. ^ psep heahpran mihr pe opep- 
pceaba^. anb poppam f halige pe op pe acenneb biS. 
biS Gobep punu genemneb, 

36 Anb nu. Glizaberh pin mage punu on hype ylbe 
geacnobe. anb pep monab ip hype pyxra, peo ip un- 
bepenbe genemneb. 

37 toppam nip affc popb mib Gobe unmihrehc:- 

38 Da cpseS COapia. pep ip Dpthrnep pinen. ge- 
pnpSe me aprep pinum popbe:- Anb pe engel hype 

m-gepar:- 

) Soblice on pam bagum apap COapia q pejtbe on 
nrlanb mib oppre. on lubeipcpe ceaprpe. 

40 -3 eobe mro Zachapiap hupe. *] gperre Gliza- 
erh:- 

41 Da piep gepopben pa Glizaberh gehypbe COa- 
pian gperinge. ba gepagnube p cilb on hype innobe. 
anb pa peapb Ghzaberh hahgum Gapre gepylleb. 

42 q heo clypobe mycelpe prepne. anb cp.eb. Du 
eapr berpux pipum geblerpub. anb geblerpub ip 
pinep innobep p«prm. 

43 *3 hpanun ip me pip. p minep Dpihtnep mobop 
ro me cume:> 

44 Sona ppa pinpe gperinge prepn on minum 

eapum gepopben paep. papahnube [in glaebmpel min 
ciib on mmum innope. 

45 ^nb eabig pu eapr pu pe gelypbepr. f pulp- 

pemebe pynr pa ping pe pe ppam Dpihrne repibe 
pynb:- 0 1 

46 Da cpsb COapia- COm papel mseppab Dpihren. 


am 

elife to thee thefe 
til into the 


Y wytelhis ? for ‘Y am ;eW 

111 I’ 1 -' An^the aungel anfwerde and leyde to him, for 

Y am Gabriel that itunde nygh bifore God, and X 
fent to thee to fpeke and to evangehle 
thin ms, and lo thou fthalt be doumbe. 

1 6 And thou fchalt not mo we ipeke 
day in which thefe thingis fthulen be don. for ttoa 
hall not beleved to my wordis, whiche lchulen be ful 

in her tyme. ^ , * - 

17 And the puple was abidynge Zacarye : and thei 

wondriden that he taryede in the temple. 

18 And he gede out and myghte not fpeke to hern 1 
and thei knewen that he hadde fevn a vifioun m the 
temple, and he bekenide to hem : and he d we Hide ftille 

jo And it was don whanne the dayes of his office 

weren fulfillid : he wente into his hous. 

20 And aftir thefe dayes Elizabeth his wif confeyvede 

and hi tide hir fyve monethis and leyde. 

2 1 For fo the Lord dide to me in the dayes in whiche 

he bihetd to take awey my reprof among men. 

2 2 But in the ffxte monethe the aungel Gabriel was 
fent from God : into a cytee ot Gaiilee whos name was 
Nazareth. 

23 To a maydun weddid to a man : whos name was 
Jofeph of the hous of Dauith, and the name of the 
maydun was Marye. 

24 And the aungel entride to hir, and fayde, heil 
ful of grace the Lord be with thee : bleffid be thou 
among wymmen. 

2 - And whanne fche hadde herd : fche was troublid 
in his word, and thoughtc what manner falutacioun 
this was. 

26 And the aungel frid to hir, ne drede not thou 
Marye : for thou halt founden grace anentis God. 

27 Lo thou lchalt conleyve in wombe, and fchalt 
bere a Tone : and thou fchalt clepe his name Jhefus. 

25 This fha.ll be gret : and he fchai be clepid the 
fone of highelte, and the Lord God fchai geve to him 
the feete ot Dauith his fadir. 

29 And he fchai regne in the hous of Jacob withouten 
ende, and of his rewrite fchai be noon ende. 

30 And Marye feyde to the aungel, on what maner 
fchai this thing be don ? for Y knowe not man. 

3 1 And the aungel anfwerde and feyde to hir, the 
holy Goft fchai come fro above into thee : and the vertu 
of the highefte fchai ouer l'chadowe thee : and chertore 
that holy thing that fchai be borun of thee : fchai be 
clepid e the lone of God. 

32 And to Elizabeth thi cofyn, and fche alfo hath 
conleyved a fone in hir eelde, and this monethe is the 
ffxte to hir that is clepid bareyn. 

33 For every word fchai not be impoflyble anentis 
God, 

34 And Marye feide to the bond maydun of the 
Lord : be it doon to me aftir thi word j and the aungel 
departide fro hir. 

35 And Marye roos up in tho dayes and wente with 
haite into the mountaynes into a citee of Judee. 

36 And fche entride into the hous of Zacarye and 
grette Elizabeth. 

37 And it was don as Elizabeth herde the falutacioun 
of Marye the young childe in hir wombe gbdide, and 
Elizabeth was fulfild with the holy Goft. 

38 And cryede with a gret voice and feyde, bleffid 
be thou among wymmen and bleffid be the fruyc of thy 
wombe. 

39 And wherof is this thing to me, that the modir 
0! my Lord come to me ? 

40 For lo as the vois of thi falutacioun was maad in 
myn eeris : the yong child gladide in joye in my 

4 - 1 And bleffid be thou that haft beleeved : for thilke 
thingis that ben i'eid of the Lord to thee fchulen be 
parfytfy don. 

42 And Marye feyde, my foul 
Lord. 




magnifieth the 
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